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Alfabet angielski przyda ci siÕ zwØaszcza przy 
podawaniu i zapisywaniu nazw oraz nazwisk. UsØy-
szysz wtedy lub sama powiesz:

Can you spell your name? [KENju SPEL jorNEJM] 
– Czy moÀesz przeliterowaì swoje imiÕ (lub
nazwisko)?

albo: Can you spell that? [KENju SPEL DET] 
– Czy moÀesz przeliterowaì to?

A oto alfabet angielski z wymowå:

A – EI, B – BI, C – SI, D – DI, E – I,
F – EF, G – DíI, H – EJCZ, I – AJ, J – DíEJ,
K – KEJ, L – EL, M– EM, N – EN, O – OU,
P – PI, Q – KJU, R – AR, S – ES, T – TI,
U – JU, V – WI, W – DABLju,
X – EKS, Y – £AJ, Z – ZI.

ALFABET MOíE SIÉ 
PRZYDAò
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Literowania tych nazw, które mogå ci siÕ przy-
daì czÕsto lub w sytuacjach awaryjnych naucz siÕ na 
pamiÕì. ZauwaÀ, Àe litery Å, É, ò, £, Ñ, á, í, podaje siÕ 
jako A, E, C, L, N, Z, Z, czyli bez kropek, kresek 
i ogonków. A wiÕc jeæli nazywasz siÕ BOíENA 
£ÅCZYÑSKA i mieszkasz przy ulicy LAWRENCE, 
to te trzy wyrazy przeliterujesz na stÕpujåco:

BI – OU – ZI – I – EN – EJ
EL – EJ – SI – ZI – £AJ – EN – ES – KEJ 
– EJ
EL – EJ – DABLju – AR – I – EN – SI – I
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Sytuacji awaryjnych‰ nie sposób jest przewi-
dzieì, ale moÀna siÕ na nie przygotowaì. BÕdziesz 
o wiele spokojniejsza, jeæli bÕdziesz wiedziaØa co
powiedzieì, odpowiedzieì, czy jak przekazaì wiado-
moæì komuæ, kto moÀe ci pomóc w danej chwili.

BEZ NIEPOROZUMIEÑ

W kaÀdej pracy zdarzajå siÕ sytuacje, gdy siÕ 
czegoæ nie zrozumie lub zrobi siÕ coæ nie tak. 
WiÕkszoæì z nich wynika z nieporozumienia. Oto 
zwroty, które moÀesz wykorzystaì, aby zmniejszyì 
ewen tualnoæì nieporozumienia.

What happened? [ØotHEpend] – Co siÕ staØo?

WhatÊs the problem? [£OC dePRABlem] – Jaki 
jest problem?

How come? [haØKAM] – Jak to? (Dlaczego?)

I didnÊt know. [AJdydn t NO£] – Nie wiedzi-
aØam.

I donÊt know. [AJdoun t NO£] – Nie wiem.

I didnÊt understand you. [AJdydn t anderSTENDju] 
– Nie zrozumiaØam ciÕ.

I understand now. [AJ anderSTEND NA£] – Teraz 
rozumiem.

WYRAíENIA, KTŁRE MOGÅ
WYBAWIò CIÉ Z OPRESJI
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ItÊs not my fault. [ytsNOT majFOLT] – To nie 
moja wina.

I will do it. [AJ Øyl DUyt] – Ja to zrobiÕ. (albo: 
Ja to bÕdÕ robiì.)

Please, show me. [PLIJZ SZO£mi] – ProszÕ mi 
pokazaì.

Please, write it down for me. [PLIJZ RAJTyt 
DAUN ferMIJ] – ProszÕ mi to napisaì.

Please, call my friend and explain. [PLIJZ KOL-
maj FREND endyksPLEJN] – ProszÕ za dzwo niì 
do mojej znajomej i wyjaæniì jej.

Jeæli w bardzo waÀnej sprawie zupeØnie nie 
moÀesz siÕ porozumieì, moÀesz to ostatnie zdanie 
powiedzieì dajåc numer telefonu do kogoæ znajo mego, 
kto moÀe akuratnie posØuÀyì za tØumacza.

Na co dzieñ, takie oto zwroty pozwolå ci uniknåì 
zwykØych nieporozu mieñ‰ i lepiej siÕ komunikowaì:

I think so. [ajTYNKsou] – Tak sådzÕ.

I donÊt think so. [AJdoun t TYNKsou] – Nie sådzÕ.

May be. [MEJbi] – MoÀe.

No problem. [NO£ PRABlem] – Nie ma probl-
emu.

One moment, please. [ØanMOUmen t PLIJZ] – Jednå 
chwileczkÕ.

Pardon me. [PARdn MI] – ProszÕ? (Jeæli nie do-
sØyszysz lub nie zrozumiesz).

4
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Really? [RIeLY] – NaprawdÕ?

Repeat it, please. [riPIJTyt PLIJZ] – ProszÕ po w-
tórzyì.

Speak slowly, please. [spijk SLO£ly PLIJZ] – Pro-
szÕ mówiì wolno.

What did you say? [£OT dydju SEJ] – Co mówisz? 
(DosØownie: Co powiedziaØaæ?)

IÊm sorry, I donÊt understand. [ajm SOry AJdoun t 
anderSTEND] – Przepraszam, nie rozumiem.

I donÊt speak English. [ajDOUNT spijk YNGlysz] 
– Nie mówiÕ po angielsku.

I speak very little English. [AJspik WEry LYtl 
YNGlysz] – MówiÕ bardzo maØo po angielsku.

What does it mean? [£OTdazyt MIJN] – Co to 
znaczy?

WhatÊs this? [£OTS DYS] – Co to jest?

W RAZIE AWARII

A co zrobiì w razie awarii i w sytuacjach na-
gØych? Jeæli musisz wezwaì policjÕ, straÀ albo am-
bulans, wykrÕì numer 911. Nie bÕdzie z pew noæciå 
czasu na kombinacje jÕzykowe. Mów wiÕc krótko i 
wyra…nie, a na pewno zostaniesz zrozumiana.

Help! [HELP] – Pomocy!

Help me! [HELP MI] – PomóÀ mi.

Emergency! [eMERdÀensy] – Awaria, sytuacja nagØa!

27
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This is an emergency! [DYSyz eneMERdÀensy] 
– To jest sytuacja awaryjna!

Fire! [FAjer] – Ogieñ, poÀar.

Water leak. [£Oter LIK] – Przeciek wody.

Gas leak. [GES LIK] – Przeciek gazu.

High fever. [HAJ FIwer] – Wysoka goråczka.

Very sick. [WErySYK] – Bardzo chora/y.

Bleeding. [BLIdinn] – Krwawi.

Burglary. [BERglery] – WØamanie.

W nagØych wypadkach zawsze najlepiej jest 
wezwaì pomoc, ale czasem moÀna spróbowaì udzie liì 
podstawowej pierwszej pomocy w miÕdzyczasie:

animal bites [Enymal BAJTS] – ugryzienie przez 
zwierzÕ

(ZwierzÕ powinno byì sprawdzone na wæciekliznÕ).

bleeding wounds [BLIJdynn £UNDZ] – krwawiåce 
rany

(Unieæ okaleczonå czÕæì ciaØa nad klatkå piersio-
wå).

burns [BERNZ] – oparzenia

(SchØod… ranÕ przez polewanie zimnå wodå).

bruises [BRUzes] – stØuczenie, siniaki

(PrzyØóÀ zimny kompres).

choking [CZO£kynn] – zadØawienie siÕ
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(Pochylaj siÕ dopóki gØowa nie znajdzie siÕ niÀej 

niÀ pØuca).

dislocated joints [DYSloØkejted DíOJNTS] – zwich-

niÕte stawy

(Unieruchom staw opatrunkiem)

electric shock [yLEKtryk SZOK] – poraÀenie prå-

dem

(Odsuñ ofiarÕ od …ródØa prådu czymæ co nie prze-

wodzi elektrycznoæci).

fainting [FEJNtynn] – omdlenie

(Unieæ nogi nad poziom klatki piersiowej). 

heatstroke [HIJTstroØk] – udar sØoneczny

(Zawiñ ofiarÕ w zimne wilgotne przeæcieradØo). 

nosebleed [NO£Zblijd] – krwawienie z nosa

(Èciænij miÕkkå czÕæì nosa).

poisoning [POJzenynn] – zatrucie

(Wezwij natychmiast pogotowie).

splinter [SPLYNter] – drzazga

(Wyciågnij drzazgÕ pensetkå).

sting [STYNN] – uÀådlenie

(ZØagod… uÀådlenie zimnym kompresem). strained 

muscle [STREJND MAsel] – naciågniÕty 

miÕsieñ

(Zastosuj okØad z lodem).
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ZAMIAST NAZW RZECZY LUB OSŁB czÕsto 
uÀyjesz nastÕpujåcych sØów:

I – ja; you – ty lub wy; he – on; she – ona; 
it – ono (tak powiesz o wszystkich przedmiotach); 
we – my; they – oni.

Jeæli chcesz powiedzieì CZYJE coæ jest – uÀy jesz:
my – mój; your – twój lub wasz; his – jego; 

her – jej; its – tego; our – nasz; their – ich.

◆ ◆ ◆

YOU to sØowo uniwersalne. Tak moÀesz zwracaì 
siÕ DO KAíDEGO po angielsku. A wiÕc nie przej-
muj siÕ, Àe niektóre uÀyte w tej ksiåÀce zwroty så 
tØumaczone przez TY‰. Po angielsku brzmiå one 
grzecznie. Jeæli chcesz, aby brzmiaØy one jeszcze 
grzeczniej – dodasz imiÕ lub nazwisko rozmówcy, 
np. What did you say, George? Thank you, Mrs. 
Brown. Po angielsku nazwisk uÀywa siÕ czÕæciej niÀ 
po polsku, bo nie ma zwrotu ogólnego, takiego jak 
ProszÕ pana‰ czy ProszÕ pani‰.

◆ ◆ ◆

Mr. [MYSter] – Pan i Mrs. [MYsyz] – PANI, 
a takÀe Miss [MYS] – Panna, uÀywa siÕ tylko 
Z NAZWISKIEM – A NIE Z IMIENIEM, a wiÕc nie 

CIEKAWOSTKI NIE TYLKO 
GRAMATYCZNE

8

https://www.youtube.com/channel/UCgSmM5nzrh-KdxFswjUM1AQ
https://questfe.pl/sklep
https://www.facebook.com/questforenglish/
https://questfe.pl/grupa
https://sprintpoliglot.pl/
https://questfe.pl


powiesz, na przykØad, Mr. John‰ czy Mrs. Mary‰ 
tylko np. Mrs. Brown‰. SØowa Sir oraz Madam 
så bardzo ugrzecznione‰ i mogå czasem brzmieì 
w sposób niemal uniÀony‰ w Ameryce. Stosowane 
så one gØównie wobec osób starszych oraz wobec 
klien tów przez osoby æwiadczåce usØugÕ.

◆ ◆ ◆

ROZKAZY, POLECENIA I PROÈBY daje siÕ 
zaczynajåc od samej nazwy czynnoæci (NIE OD 
YOU!!!) – a dla wiÕkszej grzecznoæci‰ dodajåc 
PLEASE: Sit down, please.‰ oraz uprzejmy ton 
wypowiedzi. MoÀna tak powiedzieì do kaÀdego.

◆ ◆ ◆

O OBOWIÅZKI zapytasz najØatwiej uÀywajåc 
SHOULD I‰ [SZUDaj] – czy powinnam. (Patrz 
przykØady w rozdziale o gotowaniu). Jeæli znasz inne 
sposoby pytania o obowiåzki, to uÀywaj ich. MoÀe to 
byì wyraÀenie: DO YOU WANT ME TO [DUju 
£ONTmitu] – Czy chcesz Àebym albo AM I SUP-
POSED TO [EMaj sePO£ZDtu] – Czy mam

◆ ◆ ◆

O UPODOBANIA twoich gospodarzy i zwyczaje 
moÀesz zapytaì zaczynajåc od DO YOU‰: Do you 
eat lunch at home?‰ [DUju IJT LANCZ et HO£M] 
– Czy jadasz lunch w domu‰ (patrz przykØady w 
rozdziale o gotowaniu).
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◆ ◆ ◆

LICZBÉ MNOGÅ  w jÕzyku angielskim tworzy 
siÕ Øatwo, dodajåc -s‰ lub -es‰ do rzeczownika. 
KoñcówkÕ tÕ wymawia siÕ [S], albo [Z] lub [YZ]  
tak jak jest z danym sØowem najØatwiej. Zaledwie 
kilka wyrazów jest nietypowych‰. Oto te z nich, 
które warto koniecznie zapamiÕtaì:

man [MEEN] – men [MEN] – (mÕÀczyzna – mÕÀ-
czy…ni)

woman [£Umen] – women [£Ymen] (kobieta – ko-
biety)

child [CZAJLD] – children [CZYLDren] (dziecko 
– dzieci)

foot [FUT] – feet [FIJT] (stopa – stopy)

tooth [TUS] – teeth [TIJS] (zåb – zÕby)

mouse [MAUS] – mice [MAJS] (mysz – myszy)

◆ ◆ ◆

HOW MANY – zapytasz o coæ, co moÀesz 
POLICZYò. Np. How many eggs? [HA£meny EGZ] 
– Ile jajek? HOW MUCH – zapytasz naj czÕæciej
o pieniådze oraz o coæ, co moÀesz ZMIE RZYò lub
ZWAíYò – np. How much gas? [HA£macz GES]
– Ile benzyny? How much sugar? [HA£macz SZI-
Uger] – Ile cukru?
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◆ ◆ ◆

STOPNIOWANIE PRZYMIOTNIKŁW angiel-
skich jest bardzo proste dla Polaka. Podobnie jak 
w jÕzyku polskim, krótkie przymiotniki stopniuje 
siÕ bezpoærednio dodajåc koñcówkÕ (-er lub -est), 
np. short – shorter – shortest (krótki – krótszy 
– najkrótszy), old – older – oldest (stary – starszy
– najstarszy). Przed dØuÀszymi sØowami: stawia siÕ
sØowa more lub most: interesting – more inter-
esting – most interesting (in teresujåcy – bardziej
in teresujåcy – najbardziej in teresujåcy).

Wyjåtki så teÀ podobne do polskich: good 
– better – best (dobry – lepszy – najlepszy) oraz
bad – worse – worst (zØy – gorszy – najgorszy).

◆ ◆ ◆

STRONY ÈWIATA (uÀywane czÕsto w nazwach 
ulic) to po angielsku: South [SAUT] – poØudnie; 
North [NORT] – póØnoc; East [IST] – wschód; 
West [£EST] – zachód.

◆ ◆ ◆

Warto odróÀniaì nazwÕ NASZEGO KRAJU: 
Poland [POUlend] od NARODOWOÈCI i nazwy 
NASZEGO JÉZYKA: Polish [POUlysz]. Powiesz 
zatem: IÊm from POLAND. [AJMfrem POUlend] 
– Jestem z Polski; My family is in POLAND.
[majFEmyly yzynPOUlend] – Moja rodzina jest w
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Polsce; I am POLISH. [ajmPOUlysz] – Jestem Po-
lakiem/Polkå (dosØownie: Jestem polski/a‰); I speak 
POLISH. [AJspik POUlysz] – MówiÕ po polsku.

◆ ◆ ◆

PamiÕtaj, Àe S£ŁWKO PYTAJÅCE WHAT 
znaczy nie tylko co‰?, ale równieÀ JAKI?‰, JA KA?‰, 
JAKIE?'‰ – jeæli stoi przed nazwå jakiejæ rzeczy. Na 
przykØad: What size? [£OT SAJZ] – Jaki rozmiar? 
What color is your car? [£OT KAler yzjorKAR] 
– Jakiego koloru jest twój samochód?

◆ ◆ ◆

PIENIÅDZE MAJÅ  SWOJE NIEOFICJALNE‰ 
NAZWY, uÀywane na co dzieñ. Warto zatem pa miÕtaì, 
Àe dolar bywa nazywany: a buck [eBAK], a wiÕc 
zamiast: twenty dollars czÕsto usØyszysz twenty 
bucks [T£ENty BAKS]. Natomiast nazwy monet to: 
a quarter [eK£Oter] – 25 cen tów; a dime [eDAJM] 
– 10 cen tów; a nickle [eNYkl] – 5 cen tów; a penny
[aPEny] – 1 cen t.

◆ ◆ ◆

AMERYKANIE BYWAJÅ  PRZESÅDNI. Spo-
æród mniej znanych nam przesådów, wielu z nich 
nie otwiera parasola w mieszkaniu, nie stawia butów 
na stole i nie przechodzi pod drabinå. Na wszelki 
wypadek Amerykanie odpukujå w drewno tak jak 
my, mówiåc: Knock wood. [NAK £UD].
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◆ ◆ ◆

T‰ w wielu regionach Ameryki czyta siÕ 
d…wiÕcznie, jak D‰, co brzmi czasami podobnie 
do polskiego R‰, np. get out [gerAUT], spaghetti 
[speGEri].

◆ ◆ ◆

Podobnie jak w Polsce moÀna spotkaì RŁíNE 
NAZWY NA TE SAME PRZEDMIOTY, np. pan-
tofle, kapcie, ciapy, Øaczki itd. W Ameryce róÀnice 
bywajå jeszcze wiÕksze niÀ u nas. Nazwy podane w 
naszym SAMOUCZKU så najogólniej stosowane i 
zrozumiaØe przez wszystkich Amerykanów. Czasami 
podajemy dwie nazwy na ten sam przedmiot, jeæli obie 
så czÕsto uÀywane, np. pail oraz bucket – wiadro. 
To samo dotyczy róÀnic w wymowie, na przykØad 
sØowa twenty, February usØyszysz wy mawiane 
zarówno [T£Eny] jak i [T£En ty]; [FEbruery] jak i 
[FEbjuery]. WiÕkszoæì róÀnic w wymowie i uÀyciu 
wyrazów zaleÀy od tego skåd pochodzi lub do jakiej 
grupy spoØecznej naleÀy twój rozmówca.

◆ ◆ ◆

MoÀesz spotkaì URZÅDZENIA, KTŁRYCH 
NIE ZNASZ, na przykØad tzw. sink disposal [SYNK 
dysPOUzel] czyli takie sprytne urzådzenie w zle-
wozmywaku, które miele odpadki. Nie dziw siÕ wiÕc, 
Àe wtedy odpadki wrzuca siÕ do zlewu bez obawy, 
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Àe siÕ on zatka. Inny przykØad to water pick [£Oter 
PYK] czyli urzådzenie do czyszczenia zÕbów silnym 
strumyczkiem wody. PamiÕtaj teÀ, Àe do kuchenki 
mikrofalowej nie wstawia siÕ íADNYCH ME TA-
LOWYCH rzeczy.

◆ ◆ ◆

Amerykanie nie zawsze bywajå niewychow-
ani‰ jeæli robiå coæ inaczej niÀ my. Czasem bywajå 
jedynie INACZEJ WYCHOWANI. Na przykØad w 
wiÕkszoæci domów lewå rÕkÕ NALEíY trzymaì pod 
stoØem przy jedzeniu. PoniewaÀ trzymanie lewej rÕki 
na stole przez caØy czas uwaÀajå oni za objaw zØego 
wy chowania, wiÕc patrzå czasem na nas równie po-
dejrzliwie‰, jak my na nich.

◆ ◆ ◆

AMERYKANIE NIE PODAJÅ  RÉKI na po-
Àegnanie i powitanie. Robiå to jedynie przy za-
poznawaniu siÕ i przy rozstaniu. Przy spotkaniu, 
pozdrowieniu: HI! [HAJ] nie towarzyszy teÀ na ogóØ 
skinienie gØowå, a raczej uniesieniu rÕki. W czasie 
rozmowy (a zwØaszcza  in terview!!!) bardzo waÀne 
jest, aby patrzeì rozmówcy w oczy.

◆ ◆ ◆

Podobno ponad poØowa amerykañskich rodzin 
MODLI SIÉ przed wspólnym posiØkiem nie tylko 
od æwiÕta, chociaÀ na co dzieñ wydajå siÕ byì mniej 
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religijni od nas. TakÀe ich wzajemne stosunki w 
rodzinie, zwØaszcza miÕdzy rodzicami a dzieìmi, så 
inne od naszych. Spróbuj sama zauwaÀyì jak naj-
wiÕcej takich CIEKAWYCH RŁíNIC OBY CZA-
JOWYCH.

◆ ◆ ◆

Z okazji æwiåt grzecznie jest Z£OíYò íY-
CZENIA. Przed BoÀym Narodzeniem mówi siÕ 
wiÕc: Merry Christmas! [MEry KRYSmes]. Z oka-
zji Nowego Roku powiesz: Happy New Year! 
[HEpy NJU JEER]. Z okazji Wielkanocy powiesz: 
Happy Easter! [HEpy IJster], a z okazji ÈwiÕta DziÕ-
kczynienia: Happy Thanksgiving! [HEpy TENKS 
gywynn]. SØowo HAPPY moÀesz postawiì przed 
innymi nazwami æwiåt, które znasz. Jeæli natomiast 
twoi gospodarze lub rozmówcy så innego wyznania, 
moÀesz taktownie Àyczyì im ogólnie: Happy Holi-
days. [HEpy HOlydejz] – WesoØych Èwiåt.

◆ ◆ ◆

AMERYKANIE NIE SK£ADAJÅ  D£UGICH 
íYCZEÑ. Z okazji urodzin powiesz po prostu: Happy 
birthday! [HEpy BERSdej], a z okazji rocznicy: 
Happy anniversary! [HEpy enyWERsery]. Z okazji 
sukcesu zØoÀysz gratulacje mówiåc: Congratula-
tions! [konGREtjuLEJszenz], a skØadajåc wyrazy 
wspóØczucia najlepiej powiedz po prostu: IÊm very 
sorry. [ajm WEry SOry] – Bardzo mi przykro. We 
wszystkich tych przypadkach, to co powiesz zabrzmi 
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o wiele serdeczniej, jeæli dodasz na koñcu imiÕ lub
nazwisko swego rozmówcy.

◆ ◆ ◆

Rozstajåc siÕ z gospodarzami w piåtek MOí-
NA IM íYCZYò miØego weekendu: Have a nice 
weekend. [HEwe NAJS £IJkend]. Natomiast jeæli 
wy chodzå na przyjÕcie lub jakåæ innå imprezÕ‰ 
moÀesz im Àyczyì dobrej zabawy: Have a good 
time. [HEwe GUD TAJM]. Wprawdzie nie mówi 
siÕ tutaj Smacz nego‰, ale zawsze moÀesz Àyczyì 
dobrego posiØku – zwØaszcza jeæli go wØasnorÕcznie 
przy gotowaØaæ lub podaØaæ: Enjoy your meal. [yn-
DíOJ jor MIJL].

◆ ◆ ◆

I LIKE [AJ LAJK] moÀe znaczyì zarówno 
LUBIÉ jak i PODOBA MI SIÉ. £atwo jest w ten 
sposób pochwaliì wiele rzeczy, mówiåc miØy kom-
plemen t, np. I like your dress. [ajLAJK jorDRES] 
– Podoba mi siÕ twoja sukienka. RóÀne rzeczy moÀna
teÀ pochwaliì mówiåc: ItÊs very nice. [ytsWEry
NAJS] – To bardzo przyjemne (Øadne, miØe, dobre).
PamiÕtaj, Àe na komplemen t odpowiada siÕ zawsze
DziÕkujÕ‰ – czyli: Thank you.
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